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	OBJETIVO GENERAL

	El estudiante logrará:

Confrontar los conceptos adquiridos sobre enseñanza y aprendizaje de lenguas extranjeras con sus actitudes, creencias, experiencias y expectativas en un medio educativo y con un proyecto de investigación concretos con el fin de construir y/o desarrollar su potencial pedagógico.



	OBJETIVOS ESPECÍFICOS

	1.
Usar la lengua extranjera con propiedad para expresarse en todas las actividades de la Práctica.

2.
Enriquecer el proceso de implementación de estrategias planteadas en el Proyecto de Investigación propuesto en Práctica I, a través de la reflexión acerca de los procesos de enseñanza y aprendizaje en el contexto donde se desempeña como maestro. 

3.
Diseñar, implementar y evaluar planes de clase que respondan a las características, necesidades e intereses del grupo que tiene a su cargo.

4.
Establecer un diálogo académico constante tanto con el profesor cooperador como con su asesor y sus compañeros con el propósito de compartir experiencias y discutir las fortalezas y debilidades que permitan ajustar los procesos de su labor docente.

5.
Explorar los principios (sobre la lengua, su enseñanza y aprendizaje) que sustentan sus decisiones acerca de las clases, los materiales y la evaluación para continuar la construcción de su identidad como maestro desde una posición fundamentada. 

6.
Analizar la efectividad en el uso de los materiales creados o adaptados por él/ella para la enseñanza. 

7.
Analizar los procesos e instrumentos que utiliza en la evaluación del aprendizaje de sus estudiantes y del desarrollo del curso que tiene a cargo.



	CONTENIDO GENERAL

	Las discusiones que se desarrollarán serán centradas en las necesidades de los practicantes. Sin embargo, como marco general se sugieren los siguientes temas:
SEMANA

TEMAS

1

Introducción 

2 

Reajustes logísticos para el desarrollo del proyecto 

Planeación de las estrategias a seguir para la implementación pedagógica del proyecto de investigación.

3 - 4

Definición , búsqueda y/o creación de materiales que apoyan el desarrollo del proyecto

 5 – 6 

- Planeación de unidades de trabajo

- Relación de las clases con el programa de curso

7 - 8

- Análisis de planes de clase (relevancia de las actividades, secuencia, coherencia entre ellas y con relación a los objetivos, etc.)

- Diferentes estrategias empleadas por los/las practicantes para el manejo de la interacción en su clase. 

- Análisis de los materiales empleados para el desarrollo de las clases
9 – 10

- Políticas evaluativas de la institución educativa y del profesor cooperador/la profesora cooperadora.

- Análisis de diferentes estrategias de evaluación de los aprendizajes empleadas por los/las practicantes 

- Posibilidades de implementación de auto evaluación y co-evaluación con el grupo que tiene a cargo

11 – 12

Exploración de los principios y creencias que tienen los/las practicantes con relación a la lengua extranjera, su enseñanza y su aprendizaje.

13 – 14

Reflexión y discusión acerca de la contribución del proyecto de investigación a su desarrollo como docente. (Se comparten evidencias)

15

Evaluación del curso.




	METODOLOGÍA

	En la Práctica II, el estudiante desarrolla el proyecto de investigación acción derivado de las observaciones hechas al maestro cooperador y de la práctica docente que realizó como parte de los objetivos de la Práctica I.

La pregunta de investigación apunta a la solución de una problemática puntual identificada y explorada en un grupo y contexto específico.

El estudiante debe asistir a este seminario dos horas semanales. En estas sesiones, coordinadas por los mismos practicantes, se llegarán a acuerdos con respecto a las mejores prácticas pedagógicas. El asesor acompañará a los practicantes a tomar decisiones informadas desde su experiencia y desde la literatura profesional aportada por ambos con el fin de darle relevancia y pertinencia a la ejecución del proyecto.

Cada encuentro, en el marco del seminario, apuntará tanto al enriquecimiento o redireccionamiento de los aspectos didácticos (estrategias, usos del lenguaje, recursos, y tipos de interacciones) como a la continua reflexión, toma de conciencia y apropiación de los principios que guían la práctica del estudiante. El diario de campo será el instrumento fundamental que aportará la información sobre el desarrollo de las clases y la apreciación que el estudiante haga de ellas, así como las reflexiones o preguntas que el estudiante de allí derive. 

Los asesores universitarios observarán el desempeño de cada practicante, en el centro de práctica, 2 veces durante el semestre. Antes de cada observación por parte del asesor universitario, se hará una sesión en la cual el asesor y el practicante discutirán el plan de clase. Después de la observación se reunirán nuevamente para evaluar la experiencia.

El profesor cooperador/la profesora cooperadora se hará presente en la mayoría de las clases de los practicantes. Al final de cada mes el/ella completará un formato de evaluación de desempeño del/de la practicante, y compartirá con él /ella y su asesor /a esa información.



	ACTIVIDADES

	


	EVALUACIÓN

	Se sugiere la siguiente forma de evaluación que será discutida con los estudiantes.
Preparación y participación en los seminarios

Preparación para la discusión: lectura de artículos, pertinencia de las intervenciones, etc.
15% (Co, Hetero, auto evaluación)
Moderación del Seminario

5% (Co y hetero evaluación)
Desempeño como docente
 Seguimiento durante el semestre de la planeación y enseñanza de clases, selección y uso de los materiales, manejo del grupo, etc.
50 %

Profesor Cooperador 15%; Asesor 20%; Auto evaluación 15%
Diarios
Planes de clase y reflexiones
30% (Contenido: 20% uso de la lengua extranjera: 10%)
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•
Algunas páginas en Internet que los estudiantes pueden consultar:

http://www.project-approach.com/foundation/learning.htm

http://www.ballard-tighe.com/glossary.htm

http://www.sitesforteachers.com/

http://www.educate.org.uk/index.shtml

http://www.teachingenglish.org.uk

http://iteslj.org/
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